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Úvod
Vážený zákazníku,

děkujeme za důvěru, kterou jste projevil značce Heron® zakoupením této elektrocentrály. 

Výrobek byl podroben zevrubným testům spolehlivosti, bezpečnosti a kvality předepsaných příslušnými normami a před-
pisy Evropské unie. 

Elektrocentrála splňuje veškeré bezpečnostní požadavky kladené na zdrojová soustrojí pracující v izolované soustavě dle 
norem ISO 8528. Z hlediska ochrany před nebezpečným dotykovým napětím na neživých částech elektrocentrály vyho-
vuje požadavkům 413.5 IEC 364-4-41 na ochranu elektrickým oddělením.

S jakýmikoli dotazy se obraťte na naše zákaznické a poradenské centrum:

www.heron-motor.cz
Fax: +420 225 277 400 Tel.: +420 222 745 130
Výrobce: Madal Bal a.s., Průmyslová zóna Příluky 244, CZ- 760 01 Zlín, Česká republika
Datum vydání: 24. 1. 2013
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I. Technické údaje
Objednávací číslo 8896118

GENERÁTOR
Typ generátoru třífázový, synchronní
Produkované střídavé napětí/frekvence 400 V~, 230 V~/50 Hz
Max. dosažitelný výkon pro 400 V-3 fáze 6,8 kW
Max. dosažitelný výkon pro 230 V-1 fáze 5,5 kW 
Provozní výkon pro 400 V-3 fáze 6,3 kW 
Proud při provozním výkonu pro 400 V-3 fáze 11 A
Provozní výkon pro 230V-1 fáze 5,0 kW 
Proud při provozním výkonu pro 230 V-1 fáze 21,7 A
Účiník cos φ pro 400 V-3 fáze 0,8
Účiník cos φ pro 230 V-1 fáze 1
Produkované stejnosměrné napětí 12 V
Stejnosměrný proud pro 12 V 8,3 A
Třída izolace  B
Krytí elektrocentrály IP23

MOTOR
Typ motoru zážehový (benzínový), čtyřtakt
  jednoválec s OHV rozvodem 
Max. výkon motoru 11,2 kW/3600 min-1

Kroutící moment 26,5 Nm/3000 min-1

Obsah válce 439 ccm
Kompresní poměr 8,5:1
Zapalování T.C.I. (Tranzistorové, bezkontaktní)
Zapalovací svíčka NHSP LD F6RTC nebo její ekvivalent  

 např. NGK BPR 6 ES
Chlazení vzduchem
Spouštění manuální
Typ paliva bezolovnatý benzín 95 oct. a výše
Objem palivové nádrže 25 l
Spotřeba paliva ≤0,45 l/kWh při 75 % zatížení
Objem olejové nádrže 1,1 l

Hmotnost (bez náplní) 84 kg
Rozměry 68 x 51 x 55 cm
Hladina akustického tlaku (Lpa) dle EN ISO 3744 69 dB(A); nejistota ±3 
Hladina akustického výkonu (Lwa) dle EN ISO 3744 93 dB(A); nejistota ±3

IDEÁLNÍ PODMÍNKY PRO PROVOZ ELEKTROCENTRÁLY 1)

Teplota okolního vzduchu 25°C
Nadmořská výška 1000 m.n.m.
Atmosférický tlak  100 kPa (~1 atm.)
Vlhkost vzduchu (bez orosení) 30 %
Rozmezí teploty pro použití centrály -15° až + 40°C

NADSTANDARDNÍ VÝBAVA
Systém AVR 2) ano
Měřič frekvence/napětí/provozních hodin ano
Bezpečnostní olejové čidlo ano
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PLÁN ÚDRŽBY

Provádějte vždy  
v uvedených měsíčních intervalech  

nebo provozních hodinách

Před kaž-
dým použi-

tím

První měsíc 
nebo 20 

prov.hodin 
po uvedení 
do provozu

Každé 3 mě-
síce nebo 

každých 40 
prov. hodin

Každých 
6 měsíců 

nebo kaž-
dých 80 

prov. hodin

Každý kal. 
rok nebo 
každých 

200 prov. 
hodin

Předmět údržby 

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výměna  X   X  

Vzduchový filtr
Kontrola stavu X     

Čištění   X(1)   

Zapalovací svíčka
Čištění - nastavení    X  

Výměna         X

Vůle ventilů Kontrola - nasta-
vení      X(2)

Palivový systém
Vizuální kontrola X(4)     

Kontrola a nasta-
vení      X(2)

Palivové hadičky Výměna Každé 2 kalendářní roky

Sítko palivové nádrže Čištění X

Palivová nádrž Čištění X(2)

Karburátor -  
odkalovací nádobka Čištění X(2)

Palivový ventil -  
odkalovací nádobka Čištění X(2)

Elektrická část Kontrola/revize Každých 12 měsíců od zakoupení (3)

 • POZNÁMKA 
(1) Při používání motoru v prašném prostředí provádějte 

údržbu častěji.
(2) Tyto body údržby smí být prováděny pouze autorizo-

vanými servisy značky HERON. Provedení úkonů servi-
sem jiným bude posuzováno jako neoprávněný zásah 
do výrobku, jehož následkem je ztráta záruky (viz. 
Záruční podmínky)

(3) • UPOZORNĚNÍ
 Dle platných právních předpisů (ČSN 331500 - revize 

elektrických zařízení) revize a kontroly veškerých druhů 
elektrocentrál smí provádět výhradně revizní technik, tj. 
osoba znalá s vyšší kvalifikací podle §9 vyhl. 50/78 Sb.,

 V případě profesionálního nasazení elektrocentrály 
je pro provozovatele nezbytně nutné, aby ve smyslu 
zákoníku práce a na základě analýzy skutečných pod-
mínek provozu a možných rizik, vypracoval plán pre-
ventivní údržby elektrocentrály jako celku.

(4) Proveďte kontrolu těsnosti spojů, hadiček.

ÚDRŽBA ŽEBER CHLAZENÍ VÁLCE A CHLADÍCÍCH 
OTVORŮ ALTERNÁTORU
      Pravidelně kontrolujte zanesení žeber chlazení válce moto-

ru a chladících otvorů alternátoru a udržujte je čisté. V pří-
padě silného zanesení může docházet k přehřívání motoru 
či alternátoru a jejich případnému vážnému poškození.

VÝMĚNA OLEJE
      Použitý olej vypouštějte z mírně zahřátého motoru.

1. Vyšroubujte zátku olejové nádrže (Obr.1, pozice 12) 
a zátku pro vypouštění oleje (Obr.1, pozice 13) a olej 
nechte vytéct do připravené nádoby.

   Obr. 17
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ČIŠTĚNÍ ODKALOVAČE PALIVOVÉHO VENTILU
1. Palivovým ventilem uzavřete přívod paliva.
2. Odšroubujte odkalovací kalíšek a vyjměte jej. Omyjte 

ho v nehořlavém čistícím prostředku.

   Obr. 27
3. Nechte řádně vysušit a poté namontujte zpět a řádně 

utáhněte.

ÚDRŽBA VÝFUKU A LAPAČE JISKER
      Dekarbonizaci výfuku a čištění lapače jisker přenechej-

te autorizovanému servisu značky HERON.

VIII. Přeprava  
a skladování
      Motor i výfuk jsou během provozu velice horké a zůstá-

vají horké i dlouho po vypnutí elektrocentrály, proto 
se jich nedotýkejte. Abyste předešli popáleninám při 
manipulaci nebo nebezpečí vzplanutí při skladování, 
nechte elektrocentrálu před manipulací a skladováním 
vychladnout.

PŘEPRAVA ELEKTROCENTRÁLY
 y Elektrocentrálu přepravujte výhradně ve vodorovné 
poloze vhodně zajištěnou proti pohybu a nárazům.

 y Vypínač motoru přepněte do polohy vypnuto-„OFF (0)“.
 y Palivový ventil musí být uzavřen a uzávěr palivové nádr-
že pevně dotažen.

 y Nikdy elektrocentrálu během přepravy neuvádějte do 
chodu. Před spuštěním elektrocentrálu vždy vyložte 
z vozidla.

 y Při přepravě v uzavřeném vozidle vždy pamatujte na to, 
že při silném slunečním záření uvnitř vozidla extrémně 
narůstá teplota a hrozí vznícení či výbuch benzinových 
výparů.

 y Při převozu elektrocentrály členitým terénem vypusťte 
z nádrže elektrocentrály veškeré palivo, aby nemohlo 
dojít k jeho úniku. Palivo před transportem vypusťte 
vždy, když je to možné.

PŘED USKLADNĚNÍM ELEKTROCENTRÁLY NA 
DELŠÍ DOBU 

 y Při skladování dbejte na to, aby teplota neklesla pod 0°C 
a nevystoupila nad 40°C.

 y Z nádrže a palivových hadiček vypusťte veškeré palivo 
a uzavřete palivový kohout.

 y Odkalte karburátor.
 y Vyměňte olej.
 y Vyčistěte vnější část motoru.
 y Vyšroubujte zapalovací svíčku a do válce nechte vtéci 
cca 1 čajovou lžičku oleje. Pak zatáhněte 2-3 krát za star-
tovací lanko. Tím se v prostoru válce vytvoří rovnoměrný 
ochranný olejový film. Poté svíčku našroubujte zpět.

 y Protočte motor zatažením za rukojeť startovací kladky 
a zastavte píst v horní úvrati. Tak zůstane výfukový i sací 
ventil uzavřen.

 y Elektrocentrálu uložte do chráněné suché místnosti.
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XI. Bezpečnostní pokyny pro používání centrály
BEZPEČNOST OSOB
y Před zahájením práce vždy proveďte předběžnou pro-

vozní zkoušku. Ujistěte se, že elektrocentrála včetně 
vedení a zásuvkových spojů je bez závad nebo poškoze-
ní. Můžete tak předejít úrazu nebo poškození zařízení.

y Nikdy zařízení nespouštějte v uzavřené místnosti nebo 
za podmínek nedostatečného chlazení a přístupu čers-
tvého vzduchu. Výfukové plyny jsou jedovaté a obsahují 
jedovatý oxid uhelnatý, který jako bezbarvý a nepách-
noucí plyn může při nadýchání způsobit ztrátu vědomí, 
případně i smrt.

 Pokud je elektrocentrála umístěna ve větraných místnos-
tech, je zapotřebí dodržet další pravidla ochrany proti 
požáru.

y Provozní náplně jsou hořlavé a jedovaté. Zamezte proto 
kontaktu těchto látek s pokožkou či jejich požití. Při 
manipulaci s provozními náplněmi nekuřte ani nema-
nipulujte s otevřeným ohněm. Vyvarujte se kontaktu se 
sálavými zdroji tepla.

y Před zahájením provozu se musí obsluha elektrocentrály 
důkladně seznámit se všemi ovládacími prvky a zejména 
pak se způsobem, jak v nouzové situaci elektrocentrálu 
co nejrychleji vypnout. 

y Nenechávejte nikoho obsluhovat elektrocentrálu bez 
předchozího poučení. Zabraňte také tomu, aby zařízení 
obsluhovala osoba indisponovaná vlivem drog, léků, 
alkoholu či nadmíru unavená a ani vy sami tak nečiňte.

y Elektrocentrála a zejména pak motor a výfuk jsou 
během provozu i dlouho po vypnutí velmi horké 
a mohou způsobit popáleniny. Dbejte proto na upo-
zornění  v podobě symbolů na stroji. Všechny osoby 
(zejména děti) i zvířata se proto musí zdržovat v bezpeč-
né vzdálenosti od zařízení. 

y Pohonné látky jsou hořlavé a snadno se vznítí, proto při 
manipulaci s pohonnými látkami nekuřte ani nepouží-
vejte otevřeného ohně.

 Manipulaci s pohonnými látkami a tankování provádějte 
v dobře větraných prostorech, aby nedošlo k nadýchá-
ní se benzinovými výpary. Používejte při tom vhodné 
ochranné pomůcky, aby nedošlo k potřísnění kůže při 
případném rozlití. 

 Pohonné látky nedoplňujte za chodu elektrocentrály 
– před tankováním vypněte motor a nechte vychlad-
nout. 

y Nikdy neobsluhujte elektrocentrálu mokrýma rukama. 
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

y Při pobytu v bezprostřední blízkosti elektrocentrály pou-
žívejte ochranu sluchu.

TECHNICKÁ BEZPEČNOST
y V zájmu zabezpečení dostatečného chlazení elektro-

centrálu provozujte ve vzdálenosti minimálně 1m od zdí 
budov, jiných zařízení či strojů. Na motor nikdy nepoklá-
dejte žádné předměty.

y Během provozu elektrocentrály v její blízkosti nemani-
pulujte se vznětlivými látkami. Před tankováním elek-
trocentrály vždy vypněte motor. Tankování provádějte 
v dobře větraném prostoru. Pokud dojde k rozlití paliva, 
před nastartováním motoru musí být vysušeno a výpary 
odvětrány. Nádrž elektrocentrály nikdy nepřeplňujte!

y K elektrocentrále nepřipojujte jiné typy zásuvkových 
konektorů, než odpovídají platným normám a pro které 
je elektrocentrála zároveň uzpůsobena. V opačném 
případě hrozí nebezpečí zranění elektrickým proudem 
nebo vznik požáru. Přívodní kabel použitých spotřebičů 
musí odpovídat platným normám. Vzhledem k velkému 
mechanickému namáhání používejte výhradně ohebný 
pryžový kabel (podle IEC 245-4).

y Ochrana centrály proti přetížení a zkratu je závislá na 
speciálně přizpůsobených jističích. Pokud je nutné tyto 
jističe vyměnit, musí být nahrazeny jističi se stejnými 
parametry a charakteristikami. Výměnu smí provádět 
pouze autorizovaný servis značky HERON (servisní místa 
naleznete na webových stránkách v úvodu).

y K elektrocentrále připojujte pouze spotřebiče v bezvad-
ném stavu, nevykazující žádnou funkční abnormalitu. 
Pokud se na spotřebiči projevuje závada (jiskří, běží 
pomalu, nerozběhne se, je nadmíru hlučný, kouří...), oka-
mžitě jej vypněte, odpojte a závadu odstraňte.

y Elektrocentrála nesmí být provozována nechráněna 
proti nepříznivým povětrnostním vlivům. Centrálu 
během použití i skladování neustále chraňte před vlh-
kostí, nečistotami a jinými korozními vlivy.

y Elektrocentrálu nikdy svépomocně nepřenastavujte 
a neupravujte. Veškeré díly centrály smí být nahrazeny 
pouze originálními kusy, které jsou určeny pro daný typ 
elektrocentrály.  Nikdy neměňte nastavení a seřízení 
motoru; pracuje-li motor nepravidelně, obraťte se na 
autorizovaný servis značky HERON.

y Podle hygienických předpisů nesmí být elektrocentrála 
používána v době nočního klidu tj. od 22.00 do 6.00 
hodin.
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XII. Měření hladiny  
akustického tlaku  
a výkonu a bezpečnost
PROVEDENÉ MĚŘENÍ AKUSTICKÉHO TLAKU  
DLE 2006/42 ES:

 • UPOZORNĚNÍ
Uvedené číselné hodnoty akustického tlaku a výkonu 
v technických údajích představují hladiny vyzářeného 
hluku, které splňují směrnici 2000/14 ES, ale nemusí nutně 
představovat bezpečné hladiny hluku na pracovišti. Ačkoliv 
mezi hodnotami hladiny vyzářeného hluku a hladiny ex-
pozice hluku je určitá korelace, není ji možno spolehlivě 
použít k stanovení, zda jsou či nejsou nutná další opatření. 
Faktory, které ovlivňují aktuální hladinu hlukové expozice 
pracovníků, zahrnují vlastnosti pracoviště, jiné zdroje hlu-
ku atd., tj. například počet strojů nebo jiných v blízkosti 
probíhajících pracovních procesů, a dále i délku doby, po 
kterou je obsluhující pracovník vystaven hluku. Také povo-
lená úroveň expozice se může lišit v různých zemích. Proto 
po instalaci elektrocentrály na pracoviště nechte provést 
měření akustického tlaku a výkonu, aby se zjistilo zatížení 
pracovníka hlukem a k tomu aby se stanovila bezpečná 
doba expozice. 

Umístění mikrofonu

Osa

Obr. 28

XIII. Likvidace odpadu
Výrobek obsahuje elektrické/elektronické 
součásti a také může obsahovat provozní 
náplně, které jsou nebezpečným odpadem. 
Podle evropské směrnice 2012/19 EU se elek-
trická a elektronická zařízení nesmějí vyhazo-
vat do směsného odpadu, ale je nezbytné je 
odevzdat k ekologické likvidaci na k tomu 

určená sběrná místa. Informace o těchto místech obdržíte 
na obecním úřadě. 

XIV. Záruka
Na tento výrobek poskytujeme standardní záruku v délce 
24 měsíců od data zakoupení a prodlouženou záruku v tr-
vání 36 měsíců po splnění specifikovaných podmínek.
Veškeré záruční podmínky najdete v druhé části této pří-
ručky „Záruka a servis“. Před použitím stroje si pozorně 
prostudujte celou tuto část a řiďte se jejími pokyny.
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EU Prohlášení o shodě
Výrobce: Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín • IČO: 49433717

prohlašuje,  
že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce,  

stejně jako na trh uvedené provedení, odpovídají příslušným bezpečnostním požadavkům Evropské unie.  
Při námi neodsouhlasených změnách zařízení ztrácí toto prohlášení svou platnost.  

Toto prohlášení se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

HERON® 8896118
Generátor elektrického proudu 230V/400 V AC; 5,0 kW/6,3 kW

byl navržen a vyroben ve shodě s následujícími normami:

EN ISO 8528-13:2016, EN 55012:2007+A1,
 EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1, EN 62321:2008

a předpisy: 

2006/42 ES
2011/65 EU
2014/30 EU

97/68 ES (2002/88 ES)
2000/14 ES

Kompletaci technické dokumentace 2006/42 ES provedl Martin Šenkýř se sídlem na adrese výrobce.  
Technická dokumentace (2006/42 ES) je dostupná na adrese výrobce.

Naměřená hladina akustického výkonu zařízení reprezentujícího daný typ: 93±3 dB(A)  
Garantovaná hladina akustického výkonu zařízení: 98 dB(A)

ES schválení emisí výfukových plynů dle 97/68 ES (2002/88 ES):

Místo a datum vydání EU prohlášení o shodě: Zlín, 10.5.2016 

Osoba oprávněná vypracováním EU prohlášení o shodě jménem výrobce 
(podpis, jméno, funkce): 

 
Martin Šenkýř

člen představenstva a.s.
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Úvod

Vážený zákazník,

ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavil značke Heron® zakúpením tejto elektrocentrály.
Výrobok bol podrobený testom spoľahlivosti, bezpečnosti a kvality predpísaných príslušnými normami a predpismi 
Európskej únie. 
Elektrocentrála  spĺňa všetky bezpečnostné požiadavky kladené na zdrojové zariadenie, ktoré pracuje v izolovanej sústa-
ve podľa noriem ISO 8528. Z hľadiska ochrany pred nebezpečným dotykovým napätím na neživých častiach elektrocent-
rály vyhovuje požiadavkám 413.5 IEC 364-4-41 na ochranu elektrickým oddelením.
Pokiaľ budete mať akékoľvek otázky, obráťte sa na naše poradenské centrum pre zákazníkov:

www.heron.sk
Fax: +421 2 212 920 91       Tel.: +421 2 212 920 70
Distribútor pre Slovenskú republiku: Madal Bal s.r.o., Pod gaštanmi 4F, 821 07 Bratislava
Výrobca: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 24. 1. 2013
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I. Technické údaje
Objednávacie číslo 8896118

GENERÁTOR
Typ generátora trojfázový, synchrónny
Produkované striedavé napätie/frekvencia 400V~, 230 V~/50 Hz
Max. dosiahnuteľný výkon pre 400 V-3 fáza 6,8 kW
Max. dosiahnuteľný výkon pre 230 V- 1 fáza 5,5 kW 
Prevádzkový výkon pre 400 V-3 fáza 6,3 kW 
Prúd pri prevádzkovom výkone pre 400 V-3 fáza 11 A
Prevádzkový výkon pre 230V (1 fáza) 5,0 kW 
Prúd pri prevádzkovom výkone pre 230 V-1 fáza 21,7 A
Účinník cos φ pro 400 V-3 fáza 0,8
Účinník cos φ pro 230 V-1 fáza 1
Produkované jednosmerné napätie 12 V
Jednosmerný prúd pre 12 V 8,3 A
Trieda izolácie  B
Krytie elektrocentrály IP23

MOTOR
Typ motora zážihový (benzínový),  štvortakt,  

 jeden valec s OHV rozvodom 
Max. výkon motora 11,2 kW/3600 min-1

Krútiaci moment 26,5 Nm/3000 min-1

Obsah valca 439 ccm
Kompresný pomer 8,5:1
Zapaľovanie T.C.I. (Tranzistorové, bez kontaktu)
Zapaľovacia sviečka NHSP LD F6RTC alebo jej ekvivalent  

 napr. NGK BPR 6 ES
Chladenie vzduchom
Spúšťanie manuálne
Typ paliva bezolovnatý benzín 95 oct. a viac
Objem palivovej nádrže 25 l
Spotreba paliva ≤0,45 l/kWh pri 75 % zaťažení
Objem olejovej nádrže 1,1 l

Hmotnosť (bez náplní) 84 kg
Rozmery 68 x 51 x 55 cm
Hladina akustického tlaku (Lpa) podľa EN ISO 3744 69 dB(A); neistota ±3 
Hladina akustického výkonu (Lwa) podľa EN ISO 3744 93 dB(A); neistota ±3

IDEÁLNE PODMIENKY PRE PREVÁDZKU ELEKTROCENTRÁLY 1)

Teplota okolitého vzduchu 25°C
Nadmorská výška 1000 m.n.m.
Atmosferický tlak  100 kPa (~ 1 atm.)
Vlhkosť vzduchu (bez zvlhnutia) 30 %
Rozmedzie teploty na použitie centrály -15° až + 40°C

NADŠTANDARDNÁ VÝBAVA
Systém AVR 2) áno
Meradlo frekvencie/napätia/prevádzkových hodín áno
Bezpečnostná olejová kontrolka áno
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XI. Bezpečnostné pokyny pri používaní centrály
BEZPEČNOSŤ OSÔB
y Predtým, než začnete pracovať, preveďte predbežnú 

skúšku chodu. Uistite sa, či je elektrocentrála vrátane 
vedenia a zásuvkových spojov bez poruchy a poškodenia. 
Môžete tak zabrániť úrazu alebo poškodeniu zariadenia.

y Nikdy zariadenie nezapínajte v uzatvorenej miestnosti 
alebo v prípade nedostatočného chladenia a prístupu 
čerstvého vzduchu. Výfukové plyny sú jedovaté a obsa-
hujú jedovatý oxid uholnatý, ktorý ako bezfarebný 
a nezapáchajúci plyn môže po nadýchaní spôsobiť stra-
tu vedomia, prípadne aj smrť.

 Pokiaľ je elektrocentrála umiestnená v dobre vetraných 
miestnostiach, bude potrebné dodržať ďalšie pravidlá na 
ochranu proti požiaru.

y Prevádzkové náplne sú horľavé a jedovaté. Zabráňte 
preto kontaktu týchto látok s pokožkou alebo ich konzu-
mácii. Pri manipulácii s prevádzkovými náplňami nesmi-
ete fajčiť ani manipulovať s otvoreným ohňom. Zabráňte 
kontaktu so sálavými zdrojmi tepla.

y Pred začiatkom práce sa musí obsluha elektrocentrály 
dôkladne zoznámiť so všetkými ovládacími prvkami 
a hlavne so spôsobom, ako v núdzovej situácii elektro-
centrálu čo najrýchlejšie vypnúť. 

y Nenechávajte nikoho obsluhovať elektrocentrálu bez 
predchádzajúceho poučenia. Zabráňte tiež tomu, aby 
zariadenie obsluhovala osoba indisponovaná pod vply-
vom drog, liekov, alkoholu, alebo veľmi unavená a ani vy 
sami tak nerobte.

y Elektrocentrála a hlavne motor a výfuk sú počas prevád-
zky aj dlho po vypnutí veľmi horúce a môžu spôsobiť 
popáleniny. Dbajte preto na upozornenia v podobe 
symbolov na stroji. Všetky osoby (hlavne deti) aj zvieratá 
sa preto musia zdržiavať v bezpečnej vzdialenosti od 
zariadenia. 

y Pohonné látky sú horľavé a ľahko sa vznietia, preto pri 
manipulácii s pohonnými látkami nesmiete fajčiť, nesmi-
ete tiež používať otvorený oheň.

 Manipuláciu s pohonnými látkami a tankovanie pre-
vádzajte v dobre vetraných priestoroch tak, aby ste sa 
nemohli nadýchať benzínových výparov. Používajte pri 
tom vhodné ochranné pomôcky, aby nedošlo pri prí-
padnom rozliatí k zasiahnutiu kože. 

 Pohonné látky nedopĺňajte počas chodu elektrocentrály 
- pred tankovaním vypnite motor a nechajte ho vychladnúť. 

y Nikdy neobsluhujte elektrocentrálu mokrými rukami. 
Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

y Pri pobyte v bezprostrednej blízkosti elektrocentrály 
používajte ochranu sluchu.

TECHNICKÁ BEZPEČNOSŤ
y V záujme zabezpečenia dostatočného chladenia elek-

trocentrálu používajte vo vzdialenosti minimálne 1 m 
od stien budov, iných zariadení alebo strojov. Na motor 
nikdy nepokladajte žiadne predmety.

y Počas chodu elektrocentrály nemanipulujte v jej blíz-
kosti s látkami, ktoré by sa mohli vznietiť. Pred tanko-
vaním elektrocentrály vždy vypnite motor. Tankovanie 
prevádzajte v dobre vetranom priestore. Pokiaľ dôjde 
k rozliatiu paliva, pred naštartovaním motora musí byť 
vysušené a výpary vyvetrané. Nádrž elektrocentrály 
nikdy nepreplňujte!

y K elektrocentrále nepripájajte iné typy zásuvných konek-
torov než tie, ktoré vyhovujú platným normám a pre 
ktoré je elektrocentrála zároveň uspôsobená. V opač-
nom prípade hrozí nebezpečenstvo zranenia elektrickým 
prúdom alebo vznik požiaru. Prívodný kábel použitých 
elektrospotrebičov musí vyhovovať platným normám. 
Vzhľadom k veľkému mechanickému namáhaniu použí-
vajte výlučne ohybný gumový kábel (podle IEC 245-4).

y Ochrana centrály proti preťaženiu a skratu závisí od špe-
ciálne prispôsobených ističov. Pokiaľ bude nutné tieto 
ističe vymeniť, musia byť nahradené ističmi s rovnakými 
parametrami a charakteristikami. Výmenu môže prevád-
zať výhradne autorizovaný servis značky HERON (servis-
né miesta nájdete na webových stránkach v úvode).

y K elektrocentrále pripájajte iba elektrospotrebiče 
v bezchybnom stave, ktoré nevykazujú žiadnu funkčnú 
abnormalitu. Pokiaľ sa na spotrebiči objaví porucha 
(iskrí, pomalý chod, nerozbehne sa, je nadmieru hluč-
ný, dymí sa...), okamžite ho vypnite, odpojte a poruchu 
odstráňte.

y Elektrocentrálu nesmiete používať nechránenú pred 
nepriaznivými poveternostnými podmienkami. Centrálu 
v priebehu použitia aj skladovania neustále chráňte pred 
vlhkosťou, nečistotou a inými koróznymi vplyvmi.

y Elektrocentrálu nikdy sami neupravujte a nemeňte 
nastavenie. Všetky diely centrály môžu byť nahradené 
výhradne originálnymi dielmi, ktoré sú učené pre daný 
typ elektrocentrály.  Nikdy nemeňte nastavenie motora, 
pokiaľ motor pracuje nepravidelne, obráťte sa na autori-
zovaný servis značky HERON.

y Elektrocentrála sa podľa hygienických predpisov nesmie 
používať v dobe nočného kľudu v čase od 22.00 do 6.00 
hodín.
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XII. Meranie hladiny 
akustického tlaku  
a výkonu a bezpečnosť
NAMERANÉ HODNOTY AKUSTICKÉHO TLAKU 
PODĽA 2006/42 ES:

 • UPOZORNENIE
Uvedené číselné hodnoty akustického tlaku a výkonu 
v technických údajoch predstavujú hladiny vytvoreného 
hluku, ktoré spĺňajú smernicu 2000/14 ES, ale nemusia 
vždy predstavovať bezpečné hladiny hluku na pracovisku. 
Aj keď je medzi hladinou vytvoreného hluku a hladinou 
expozície hluku určitý vzájomný vzťah, nie je možné bez-
pečne určiť, či nie sú potrebné ďalšie opatrenia. Faktory, 
ktoré ovplyvňujú u pracovníkov aktuálnu hladinu ex-
pozície hluku, zahŕňajú vlastnosti pracoviska, iné zdroje 
hluku atď., napríklad počet strojov alebo iných zariadení 
v blízkosti prebiehajúcich pracovných procesov, ďalej dĺž-
ku doby, kedy je obsluhujúci pracovník vystavený hluku. 
Povolená úroveň expozície môže byť v rôznych krajinách 
odlišná. Preto po inštalácii elektrocentrály nechajte previ-
esť meranie akustického tlaku a výkonu, aby sa zistilo za-
ťaženie pracovníka hlukom a podľa toho, aby sa stanovila 
bezpečná doba expozície.  

Umiestnenie mikrofónu

Osa

Obr. 28

XIII. Likvidácia odpadu
Výrobok obsahuje elektrické/elektronické 
súčasti, môže tiež obsahovať pracovné nápl-
ne, ktoré sú nebezpečným odpadom. Podľa 
európskej smernice 2012/19 EU sa elektrické 
a elektronické zariadenia nesmú vyhadzovať 
do komunálneho odpadu, musia sa odovzdať 
na ekologickú likvidáciu na presne určené 

zberné miesta. Informácie o týchto miestach obdržíte na 
obecnom úrade. 

XIV. Záruka
Na tento výrobok poskytujeme štandardnú záruku v dĺžke 
24 mesiacov od dátumu zakúpenia a predĺženú záruku 36 
mesiacov po splnení určitých podmienok.
Všetky záručné podmienky nájdete v druhej časti tejto 
príručky „Záruka a servis“. Pred použitím stroja si pozorne 
preštudujte celú túto časť a riaďte sa týmito pokynmi.
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EÚ Vyhlásenie o zhode
Výrobca: Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín • IČO: 49433717

vyhlasuje, 
že následne označené zariadenia na základe svojej koncepcie a konštrukcie, 

rovnako ako na trh uvedené vyhotovenia, zodpovedajú príslušným bezpečnostným požiadavkám Európskej únie. 
Pri nami neodsúhlasených zmenách zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť. 

Toto vyhlásenie sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

HERON® 8896118
Generátor elektrického prúdu 230V/400 V AC; 5,0 kW/6,3 kW

bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami:

EN ISO 8528-13:2016, EN 55012:2007+A1,
 EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1, EN 62321:2008

a predpismi:

2006/42 ES
2011/65 EU
2014/30 EU

97/68 ES (2002/88 ES)
2000/14 ES

Kompletizáciu technickej dokumentácie 2006/42 ES vykonal Martin Šenkýř so sídlom na adrese výrobcu.  
Technická dokumentácia (2006/42 ES) je dostupná na adrese výrobcu.

Nameraná hladina akustického výkonu zariadenia reprezentujúceho daný typ: 93±3 dB(A)  
Garantovaná hladina akustického výkonu zariadenia: 98 dB(A)

ES schválenie emisií výfukových plynov podľa 97/68 ES (2002/88 ES):

 

Miesto a dátum vydania EÚ vyhlásenia o zhode: Zlín, 10.5.2016 

Osoba oprávnená na vypracovanie EÚ vyhlásenia o zhode v mene výrobcu
(podpis, meno, funkcia):

Martin Šenkýř
člen predstavenstva a. s. 
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Bevezetés
Tisztelt vevőnk!

Köszönjük Önnek, hogy megvásárolta a Heron® márkájú áramfejlesztő berendezést!
A terméket az idevonatkozó európai előírásoknak megfelelően megbízhatósági, biztonsági és minőségi vizsgálatoknak 
vetettük alá
Az áramfejlesztő megfelel minden biztonsági követelménynek, amelyeket az ISO 8528 és szabványok a szigetelt rendszer-
ben üzemelő áramfejlesztőkkel szemben előírnak. Érintésvédelmi szempontból (a feszültségmentes részeken) az áramfej-
lesztő megfelel a 413.5 IEC 364-4-41 előírás követelményeinek, a védelemről elektromos leválasztás gondoskodik.
Kérdéseivel forduljon a vevőszolgálatunkhoz és a tanácsadó központunkhoz:

www.extol.hu
Telefax: (1) 297-1270     Telefon: (1) 297-1277
Gyártó: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 760 01 Zlin Cseh Köztársaság
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1173 Budapest, Régivám köz 2. (Magyarország)
A kiadás dátuma: 24. 1. 2013
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I. Műszaki adatok
Rendelési szám 8896118

ÁRAMFEJLESZTŐ
Generátor típusa háromfázisú, szinkron
Előállított váltakozó feszültség/frekvencia 400 V~, 230 V~/50 Hz
Max. elérhető teljesítmény 400 V, 3 fázis esetén 6,8 kW
Max. elérhető teljesítmény 230 V, 1 fázis esetén 5,5 kW 
Üzemi teljesítmény 400 V, 3 fázis esetén 6,3 kW 
Névleges áram, üzemi teljesítménynél, 400 V, 3 fázis esetén 11 A
Üzemi teljesítmény 230 V, 1 fázis esetén 5,0 kW 
Névleges áram, üzemi teljesítménynél, 230 V, 1 fázis esetén 21,7 A
Teljesítménytényező cos φ, 400 V, 3 fázisnál 0,8
Teljesítménytényező cos φ, 230 V, 1 fázisnál 1
Előállított egyenfeszültség 12 V
Névleges egyenáram, 12 V-nál 8,3 A
Szigetelési osztály B
Az áramfejlesztő védettsége IP23

MOTOR
Motor típusa benzinmotor, négyütemű,  

 egyhengeres, OHV vezérlés 
Motor max. teljesítménye 11,2 kW/3600 1/perc
Forgatónyomaték 26,5 Nm/3000 1/perc
Hengerűrtartalom 439 cm3

Kompresszió arány 8,5:1
Gyújtás T.C.I.  

 (tranzisztoros gyújtás, érintkezés nélküli)
Gyújtógyertya HSP LD F6RTC vagy ezzel azonos típus,  

 pl. NGK BPR 6 ES
Hűtés léghűtéses
Indítás kézi
Üzemanyag típusa ólmozatlan 95-ös benzin  

 (vagy magasabb oktánszámú)
Üzemanyagtartály térfogata 25 l
Üzemanyag fogyasztás ≤0,45 l/kWh 75%-os terhelésnél
Olajtartály térfogata 1,1 l

Tömeg (folyadékok nélkül) 84 kg
Méretek 68 × 51 × 55 cm
Akusztikus nyomás szintje (Lpa) az EN ISO 3744 szerint 69 dB(A); bizonytalanság ±3 
 Zajteljesitmeny (Lwa) az EN ISO 3744 szerint 93 dB(A); bizonytalanság ±3

AZ ÁRAMFEJLESZTŐ ÜZEMELTETÉSÉNEK AZ IDEÁLIS FELTÉTELEI 1)

Környezeti levegő hőmérséklete 25°C
Tengerszint feletti magasság 1000 m
Atmoszférikus nyomás  100 kPa (~ 1 atm.)
Levegő páratartalma (cseppképződés nélkül) 30 %
Üzemi környezeti hőmérséklet -15° és + 40°C között

EXTRA FELSZERELÉSEK
AVR rendszer 2) igen
Üzemi feszültség / frekvencia / üzemóra mérő igen
Biztonsági olajszint mérő igen
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KARBANTARTÁSI TERV

A karbantartásokat a havi ütemezés 
vagy az üzemórák szerint végezze el.

Minden 
használat-

ba vétel 
előtt

Üzembe  
helyezés után  
1 hónappal, 

vagy 20  
üzemóra után

3 havonta 
vagy 40 

üzemórán-
ként

6 havonta 
vagy 80 

üzemórán-
ként

Minden
naptári

évben vagy
minden 200

üzemóraután

A karbantartás tárgya 

Motorolaj
Állapot ellenőrzése X     

Csere  X   X  

Levegőszűrő
Állapot ellenőrzése X     

Tisztítás   X(1)   

Gyújtógyertya
Tisztítás - beállítás    X  

Csere         X

Szelephézag Ellenőrzés - beállítás      X(2)

Üzemanyag-
rendszer

Szemrevételezés X(4)     

Ellenőrzés és beálltás      X(2)

Üzemanyag tömlők Csere Kétévente

Üzemanyagtartály 
beöntő szűrő Tisztítás X

Üzemanyagtartály Tisztítás X(2)

Karburátor - levá-
lasztó tartály Tisztítás X(2)

Üzemanyag elzáró 
csap - leválasztó tartály Tisztítás X(2)

Elektromos rész Ellenőrzés / felül-
vizsgálat A vásárlástól számított 12 hónaponként (3)

 • MEGJEGYZÉS 
(1) Ha a motort poros helyen üzemelteti, akkor a karban-

tartást gyakrabban hajtsa végre.
(2) Ezeket a munkákat csak a HERON márkaszervize vége-

zheti el. Amennyiben ezeket a munkákat más személy 
vagy szerviz hajtja végre, akkor ezek illetéktelen bea-
vatkozásnak számítanak és a garancia elvesztését von-
ják maguk után (lásd a Garanciális feltételek fejezetet). 

(3) • FIGYELMEZTETÉS
 A gép elektromos részeit a ČSN 331500 szabvány előí-

rásai szerint csak az 50/1978. számú rendeletnek (9. §) 
megfelelő bizonyítvánnyal rendelkező, az elektromos 
berendezéseken való önálló munkára feljogosító bizo-
nyítvánnyal rendelkező szakember bonthatja meg és 
javíthatja.

 Az áramfejlesztő professzionális felhasználása esetén 
az üzemeltető, a Munka Törvénykönyv szerint, a tényle-
ges üzemeltetési körülmények és kockázatok elemzése 
alapján, köteles megelőző karbantartási előírásokat 
kidolgozni az áramfejlesztő berendezésre.

(4) Ellenőrizze le a tömítettséget és a csatlakozásokat 
a tömlőkön.

A HENGERFEJ BORDÁZATÁNAK ÉS A GENERÁTOR 
SZELLŐZŐNYÍLÁSAINAK A TISZTÁNTARTÁSA
      Rendszeresen ellenőrizze le a hengerfej bordázat és a gene-

rátor szellőzőnyílásainak a tisztaságát. Amennyiben azok eltö-
mődtek vagy szennyeződést tartalmaznak, akkor a motor és 
a generátor túlmelegedhet, ami meghibásodást okoz.

OLAJCSERE
      Az elhasználódott olajat langyos motorból engedje le.
1. Csavarozza le az olajtartály sapkát (1. ábra, 12-es tétel) 

valamint vegye ki az olajleeresztő csavart (1. ábra, 13-as 
tétel), majd az olajat egy odakészített edénybe engedje ki.

   17. ábra
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AZ ÜZEMANYAG ELZÁRÓ SZELEP 
LEVÁLASZTÓJÁNAK A TISZTÍTÁSA
1. Az üzemanyag elzáró csapot zárja be.
2. A kis leválasztó tartályt csavarozza ki és vegye le. A tar-

tályt mosogatószeres vízben alaposan mossa el.

   27. ábra
3. A megszáradás után szerelje vissza, majd jól húzza meg.

A KIPUFOGÓ ÉS A SZIKRAFOGÓ TISZTÍTÁSA
      A kipufogóra és a szikrafogóra lerakódott szenesedés 

eltávolítását a HERON márkaszerviznél rendelje meg.

VIII. Szállítás és tárolás
      Az áramfejlesztő motorja és kipufogója az üzemeltetés 

során erősen felmelegszik, és a kikapcsolás után még 
hosszú ideig forró marad. A berendezés mozgatása 
előtt várja meg az áramfejlesztő lehűlését, a beren-
dezést csak lehűlt állapotban mozgassa, szállítsa és 
tárolja.

AZ ÁRAMFEJLESZTŐ SZÁLLÍTÁSA
 y Az áramfejlesztőt kizárólag csak vízszintes helyzetben, 
elmozdulás és ütközés ellen rögzítve szállítsa.

 y A gyújtáskapcsolót kapcsolja OFF (0) állásba.
 y Az üzemanyag elzáró csapot zárja el, a tartálysapkát jól 
húzza meg.

 y Szállítás közben az áramfejlesztőt elindítani tilos. Indítás 
előtt az áramfejlesztőt vegye le a szállítójárműről.

 y Zárt térben való szállítás esetén ne felejtse el, hogy erős 
napsütés esetén, zárt térben, a benzingőz tüzet vagy 
robbanást okozhat.

 y Amennyiben a szállítás során rossz úton kell az áramfej-
lesztőt szállítania, és fennáll a veszélye a benzin kifröcc-
senésének, akkor a szállítás előtt az áramfejlesztőből az 
üzemanyagot engedje ki. Ha a feltételek adottak, akkor 
a szállítás előtt az üzemanyagot mindig öntse ki a tartá-
lyból.

AZ ÁRAMFEJLESZTŐ HOSSZABB ELTÁROLÁSA 
ELŐTT 

 y Az áramfejlesztőt ne tárolja 0°C alatt és 40˘C felett.
 y Az üzemanyag tartályból és a tömlőkből engedje le 
a benzint, az üzemanyag elzáró csapot zárja be.

 y A karburátor leválasztó tartályát tisztítsa ki.
 y Cserélje ki a motorolajat.
 y A motor külső felületét tisztítsa meg.
 y A gyújtógyertyát vegye ki, és a hengerfejbe töltsön be 
kb. egy teáskanál tiszta motorolajat. Majd 2-3-szor húzza 
meg a berántó kötelet. Ezzel a hengerfejben vékony 
védő olajréteget hoz létre. A gyújtógyertyát szerelje 
vissza.

 y A motor a berántó kötéllel forgassa meg, és a dugattyút 
a felső holtpontjában állítsa meg. Ebben a helyzetben 
a szívó- és kipufogó szelepek zárt állapotban lesznek.

 y Az áramfejlesztőt védett és száraz helyiségben tárolja.
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XI. Biztonsági utasítások az áramfejlesztő  
használatához
SZEMÉLYI BIZTONSÁG
y A munka megkezdése előtt a berendezésen hajtson 

végre üzemeltetési próbát. Ellenőrizze le az áramfejle-
sztőt, a vezetékeket és csatlakozásokat, azokon sérülés 
nem lehet. Ezzel megelőzheti a baleseteket és az anyagi 
károkat.

y A berendezést zárt helyen, illetve ahol nem biztosítható 
a megfelelő hűtés vagy a friss levegő utánpótlása, üze-
meltetni tilos. A berendezésből eltávozó kipufogó gáz 
mérgező, szén-monoxidot is tartalmaz. A szén-monoxid 
színtelen és szagtalan gáz, amely eszméletvesztést, ros-
szabb esetben halálos fulladást okozhat.

 Amennyiben az áramfejlesztőt szellőztetett helyiségben 
üzemelteti, akkor gondoskodni kell a tűzbiztonsági előí-
rások betartásáról is.

y Az üzemanyagok gyúlékonyak és mérgezők. Előzze meg 
ezek érintkezését a bőrével, illetve azokat ne nyelje le. 
Az üzemanyagok kezelése során ne dohányozzon és ne 
használjon nyílt lángot. A készüléket védje a sugárzó 
hőtől is.

y A berendezés használatba vétele előtt az üzemeltető 
ismerkedjen meg a berendezés működtetésével és 
működtető elemeivel, illetve legyen tisztában azzal, 
hogyan kell vészhelyzet esetén az áramfejlesztőt a lehe-
tő leggyorsabban leállítani.

y Az áramfejlesztőt nem használhatja olyan személy, aki 
nem ismeri a működtetés módját. A berendezést nem 
működtetheti olyan személy, aki kábítószer, alkohol 
vagy gyógyszerek kábító hatása alatt áll, illetve aki 
fáradt és nem tud a munkára összpontosítani.

y Az áramfejlesztő (mindenekelőtt a kipufogó) az üze-
meltetés során erősen felmelegszik, sőt, a kikapcsolás 
után még hosszú ideig is forró marad. A gépen található 
figyelmeztető jelzések utasításait tartsa be. Illetéktelen 
személyek (elsősorban gyerekek és háziállatok) nem tar-
tózkodhatnak a berendezés közelében.

y Az üzemanyagok kezelése során ne dohányozzon és ne 
használjon nyílt lángot.

 Az üzemanyag betöltését csak jól szellőztetett helyen 
hajtsa végre, az üzemanyag gőzeit ne lélegezze be. Az 
üzemanyag betöltése során használjon egyéni védőfel-
szereléseket (pl. védőkesztyű).

 Az üzemelő berendezésbe üzemanyagot betölteni tilos. 
A művelet előtt az áramfejlesztőt állítsa le.

y Az áramfejlesztőhöz ne nyúljon nedves kézzel. Áramütés 
veszélye!

y Az áramfejlesztő közvetlen környezetében használjon 
fülvédőt.

TECHNIKAI BIZTONSÁG
y A megfelelő hűtés érdekében az áramfejlesztőt legalább 

1 méterre állítsa fel a faltól vagy más tárgytól, illetve 
egyéb berendezéstől. Az áramfejlesztőre és a motorra 
ne helyezzen semmilyen tárgyat sem.

y Az áramfejlesztő működése közben a közelben ne 
tároljon és ne használjon gyúlékony anyagokat. Az üze-
manyag betöltése előtt az áramfejlesztőt mindig kapc-
solja le. Az üzemanyag betöltését jól szellőztetett helyen 
hajtsa végre. Amennyiben az üzemanyag véletlenül kifo-
lyik, akkor azt még az áramfejlesztő bekapcsolása előtt 
törölje fel. Az üzemanyagtartályt ne töltse túl!

y Az áramfejlesztőhöz ne csatlakoztasson nem szabvány-
os, és a berendezésen található aljzattól eltérő csatlako-
zódugókat. A fenti utasítások be nem tartása áramütést 
vagy tüzet okozhat. Az áramfejlesztőhöz csak az előí-
rásoknak minden szempontból megfelelő vezetékeket 
(csatlakozódugókat) szabad csatlakoztatni. A mechani-
kus terhelések miatt kizárólag csak rugalmas vezetéket 
használjon (az IEC 245-4 szerint).

y Az áramfejlesztő túlterhelés és rövidzárlat elleni 
védelméről kismegszakító gondoskodik. Amennyiben 
a kismegszakító meghibásodik, akkor azt csak azonos 
paraméterű kismegszakítóval szabad helyettesíteni. 
A kismegszakítót kizárólag csak a HERON márkaszervize 
cserélheti ki. A szervizek jegyzékét a honlapunkon találja 
meg (lásd az útmutató elején).

y Az áramfejlesztőhöz csak hibátlan és sérülésmentes 
elektromos készülékeket csatlakoztasson. Ha a csat-
lakoztatott készülék működésében zavarokat észlel 
(szikrázás, lassabb forgás, nagy zaj, füst stb.), akkor azt 
azonnal kapcsolja le és szüntesse meg a hibát.

y Az áramfejlesztőt nem szabad üzemeltetni a szabad-
ban, ha a berendezés ki van téve az időjárás hatásainak. 
Használat és tárolás közben az áramfejlesztőt óvni kell 
a nedvességtől, a szennyeződésektől és a korróziót 
okozó anyagoktól.

y Az áramfejlesztőt saját erőből ne próbálja beszabályozni 
vagy javítani. Az áramfejlesztőhöz csak eredeti illetve 
a gyártó által az adott típusú áramfejlesztőhöz aján-
lott alkatrészeket és tartozékokat használjon.  A motor 
beállítását és beszabályozását ne változtassa meg. 
Amennyiben a motor nem működik megfelelően, akkor 
forduljon a HERON márkaszervizhez.

y A higiéniai előírások szerint, a megengedettnél nagyobb 
zajt kibocsátó áramfejlesztőket este 22:00 órától reggel 
6:00-ig nem szabad üzemeltetni olyan helyen, ahol 
a berendezés zavarhatja mások nyugalmát.
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XII. Az akusztikus  
nyomás és teljesítmény 
mérése, biztonság
AZ AKUSZTIKUS NYOMÁS MÉRÉSE AZ 2006/42 
EK SZABVÁNY SZERINT:

 • FIGYELMEZTETÉS!
Az áramfejlesztő műszaki adatai között feltüntetett aku-
sztikus nyomás és teljesítmény értékek a berendezés által 
kibocsátott zajra vonatkoznak. Ezek megfelelnek az EK 
2000/14 irányelvében meghatározott előírásoknak. A zaj-
kibocsátás feltüntetett értékei azonban nem feltétlenül 
felelnek meg a munkahelyi biztonságos zajértékeknek. 
Annak ellenére, hogy a zajkibocsátás és a zajterhelés 
között kölcsönös viszony van, nem lehet egyértelműen 
megállapítani, hogy szükséges-e (vagy sem) további intéz-
kedés a zajterhelés csökkentésére. Az aktuális zajterhelés 
mértékére különböző tényezők vannak hatással: többek 
között a helyiség akusztikai tulajdonságai, az egyéb zajfor-
rások (pl. több gép egyidejű működtetése és egymástól 
való távolsága) illetve a zajterhelés időtartama. Továbbá 
a zajterhelés megengedett értékei is eltérhetnek az egyes 
országokban. Ezért az áramfejlesztő telepítési helyén vé-
geztessen el akusztikus nyomás és teljesítmény mérést, 
ami alapján meghatározható a dolgozók zajterhelése és 
a halláskárosodást még nem okozó expozíció időtartama. 

A mikrofonok elhelyezése

Tengely

28.ábra

XIII. Hulladékkezelés
A termék elektromos és elektronikus al-
katrészeket, valamint veszélyes hulladéknak 
számító anyagokat tartalmaz. Az elektromos 
és elektronikus hulladékokról szóló 
2012/19 EU számú európai irányelv, valamint 
az idevonatkozó nemzeti törvények szerint 
az ilyen hulladékot alapanyagokra szelektál-

va szét kell bontani, és a környezetet nem károsító módon 
újra kell hasznosítani. A szelektált hulladék gyűjtőhelyekről 
a polgármesteri hivatalban kaphat további információkat.

XIV. Garancia
A berendezésre, a vásárlás napjától számított standard 24 
hónap garanciát adunk. Speciális feltételek teljesülése ese-
tén a garancia 36 hónap.
A garanciális feltételeket az útmutató második részében: 
Garancia és szerviz“ találja meg. A berendezés használatba 
vétele előtt figyelmesen olvassa el ezt a második részt is, 
és tartsa be az ott leírt előírásokat.
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EU Megfelelőségi nyilatkozat
Gyártó: Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín • Cégszám: 49433717

kijelenti,  
hogy az alábbi jelölésű, saját tervezésű és gyártású berendezések,  

illetve az ezen alapuló egyéb kivitelek, megfelelnek az Európai Unió idevonatkozó biztonsági előírásainak.  
Az általunk jóvá nem hagyott változtatások esetén a fenti nyilatkozatunk érvényét veszti.  

A jelen nyilatkozat kiadásáért kizárólag a gyártó a felelős.

HERON® 8896118
Áramfejlesztő 230 V/400 V AC; 5,0 kW/6,3 kW

tervezését és gyártását az alábbi szabványok alapján végeztük:

EN ISO 8528-13:2016, EN 55012:2007+A1,
 EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1, EN 62321:2008

figyelembe véve az alábbi előírásokat:

2006/42/EK
2011/65/EU
2014/30/EU

97/68/EK (2002/88/EK)
2000/14/EK

A műszaki dokumentáció 2006/42/EK szerinti összeállításáért a gyártó székhelyén Martin Šenkýř felel.  
A műszaki dokumentációkat (a 2006/42/EK szerint) a gyártó tárolja.

Az adott típust jellemző mért akusztikus teljesítményszint: 93±3 dB(A).  
A készülék garantált akusztikus teljesítményszintje: 98 dB(A).

EK kipufogógáz-kibocsátás típusjóváhagyás a 97/68/EK (2002/88/EK) szerint:

Az EU megfelelőségi nyilatkozat kiadásának a helye és dátuma: Zlín, 2016.05.10. 

Az EU megfelelőségi nyilatkozat kidolgozásért felelős személy
(aláírása, neve, beosztása):

Martin Šenkýř
igazgatótanács Igazgatótanácsi tag


